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DE LA DÉFENSE
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La commission des Relations extérieures et de la
Défense a examiné le présent projet de loi au cours de
sa réunion du 14 décembre 2004.

De commissie voor de Buitenlandse Betrekkingen
en voor de Landsverdediging heeft het voorliggend
wetsontwerp besproken tijdens haar vergadering van
14 december 2004.
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I. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU MINISTRE DES
AFFAIRES ÉTRANGÈRES

I. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
MINISTER VAN BUITENLANDSE ZAKEN

La présente Convention vise à simplifier et à
moderniser la procédure d’extradition entre la Belgi-
que et le Maroc. Elle décrit les faits pouvant donner
lieu à extradition. Elle traite également des cas dans
lesquels l’extradition est refusée. On n’extrade pas
l’auteur d’un délit politique, et on n’extrade pas un
national. La Convention contient aussi des disposi-
tions concernant le lieu de perpétration. Il est égale-
ment question de l’application de l’adage non bis in
idem en matière de poursuites. La Convention
comporte également des dispositions concernant la
prescription et l’amnistie, la peine capitale, la procé-
dure d’extradition elle-même, le complément
d’informations, la règle de spécialité, la réextradition
vers un État tiers, l’arrestation provisoire, le concours
de requêtes, la remise de l’extradé, le transit, le règle-
ment des différends et, finalement, les frais.

Deze overeenkomst strekt ertoe de uitleverings-
procedure tussen België en Marokko te vergemakke-
lijken en te actualiseren. De feiten die tot de uitleve-
ring aanleiding geven worden erin omschreven. De
redenen om niet uit te leveren zijnde de politieke mis-
drijven en de niet-uitlevering van eigen onderdanen
worden eveneens uitgewerkt. Er worden verder ook
bepalingen opgenomen inzake de plaats waar het mis-
drijf is gepleegd. De toepassing van het non bis in
idem principe inzake vervolging wordt eveneens
behandeld. Bepalingen omtrent verjaring en amnes-
tie, over de doodstraf alsook de uitleveringsprocedure
zelf, alsook de aanvullende inlichtingen, de speciali-
teitsregel, de verdere uitlevering aan een derde Staat,
de voorlopige aanhouding, de samenloop van verzoe-
ken, de overhandiging van de uitgeleverde persoon en
de transit, regeling van geschillen en ten slotte komen
de kosten aan bod.

II. DISCUSSION ET VOTES II. BESPREKING EN STEMMINGEN

Les articles 1er et 2, ainsi que l’ensemble du projet
de loi no 3-928/1, ont été adoptés à l’unanimité des
9 membres présents.

De artikelen 1 en 2 alsook het wetsontwerp 3-928/1
in zijn geheel worden zonder bespreking eenparig
aangenomen door de 9 aanwezige leden.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédac-
tion du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Le rapporteur, Le président, De rapporteur, De voorzitter,

Paul WILLE. François ROELANTS du VIVIER. Paul WILLE. François ROELANTS du VIVIER.

*
* *

*
* *

Le texte adopté par la commission
est identique au texte

du projet de loi
(voir doc. Sénat, no 3-928/1 — 2004-2005)

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst
van het wetsontwerp

(zie stuk Senaat, nr. 3-928/1 — 2004-2005)

G05323- Guyot, s.a., Bruxelles


